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PRODUKTNAME METALL KUNSTSTOFF HOCHBEET
PRODUCT NAME METAL PLANT BED
NAZWA PRODUKTU KWIETNIK METALOWA DONICA
NÁZEV VÝROBKU KOVOVÝ STOJAN NA KVĚTINY
NOM DU PRODUIT SUPPORT À FLEURS EN MÉTAL
NOME DEL PRODOTTO PORTAFIORI IN METALLO
NOMBRE DEL PRODUCTO PUESTO DE FLORES DE METAL
TERMÉK NEVE FÉM VIRÁGTARTÓ
PRODUKTNAVN BLOMSTERSTANDER I METAL
MODELL

UNI_MS_07

PRODUCT MODEL
MODEL PRODUKTU
MODEL VÝROBKU
MODÈLE
MODELLO
MODELO
MODELL
MODEL
ABMESSUNGEN
[BREITE X TIEFE X HÖHE; CM]
DIMENSIONS
[WIDTH X DEPTH X HEIGHT; CM]
WYMIARY [SZEROKOŚĆ
X GŁĘBOKOŚĆ X WYSOKOŚĆ; CM]
ROZMĚRY [ŠÍŘKA X HLOUBKA
X VÝŠKA; CM]
DIMENSIONS [LARGEUR
X PROFONDEUR X HAUTEUR; CM]
DIMENSIONI [LARGHEZZA
X PROFONDITÀ X ALTEZZA; CM]
DIMENSIONES [ANCHO
X PROFUNDIDAD X ALTURA; CM]
MÉRETEK [SZÉLESSÉG/
MÉLYSÉG / MAGASSÁG; CM]
DIMENSIONER
[BREDDE / DYBDE / HØJDE; CM]

109X51X80

GEWICHT [KG]

12.1

WEIGHT [KG]
CIĘŻAR [KG]
HMOTNOST [KG]
POIDS [KG]
PESO [KG]
PESO [KG]
SÚLY [KG]
VÆGT [KG]
HERSTELLER/
ANSCHRIFT DES HERSTELLERS

EXPONDO POLSKA SP. Z O.O. SP. K.
UL. NOWY KISIELIN-INNOWACYJNA 7, 66-002 ZIELONA GÓRA | POLAND, EU

MANUFACTURER/
MANUFACTURER ADDRESS
PRODUCENT / ADRES PRODUCENTA
VÝROBCE / ADRESA VÝROBCE
FABRICANT / ADRESSE DU FABRICANT
PRODUTTORE/
INDIRIZZO DEL PRODUTTORE
FABRICANTE/
DIRECCIÓN DEL FABRICANTE
TERMELŐ / A GYÁRTÓ CÍME
PRODUCENT/
PRODUCENTENS ADRESSE

Gebrauchsanweisung beachten.

Um Verletzungen zu vermeiden, werden bei 
der Montage Arbeitshandschuhe empfohlen.

HINWEIS! In der vorliegenden Anleitung sind 
Beispielbilder vorhanden, die vom tatsächlichen 
Aussehen das Produkt abweichen können.

Read instructions before use.

To avoid injury, work gloves are 
recommended during assembly.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for 
illustration purposes only and in some details 
may differ from the actual product.

ERLÄUTERUNG DER SYMBOLE

LEGEND

VORSICHTSMASSNAHMEN 
•	 Überprüfen Sie vor Beginn der Montage, ob alle 

Teile enthalten sind.
•	 Produktbestandteile können scharfe Kanten 

aufweisen. Seien Sie vorsichtig. Verletzungsgefahr.
•	 Halten Sie ätzende Chemikalien vom Produkt 

fern.
•	 Tragen Sie während der Installation Handschuhe.
•	 Montieren Sie das Gerät auf einer ebenen Fläche.
•	 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es 

beschädigt ist.

DE

EN

PRECAUTIONS  
•	 Before starting assembly, check whether all parts 

are included.
•	 Product components may have sharp edges. Be 

careful. Danger of injury.
•	 Keep corrosive chemicals away from the product.
•	 Wear gloves during installation.
•	 Mount the device on a flat surface.
•	 Do not use the product if it is damaged.

PL

Przed użyciem należy zapoznać się z 
instrukcją.

Aby uniknąć obrażeń, podczas montażu 
zaleca się używanie rękawic roboczych.

UWAGA! Ilustracje w niniejszej instrukcji obsługi 
mają charakter poglądowy i w niektórych 
szczegółach mogą różnić się od rzeczywistego 
wyglądu produktu.

OBJAŚNIENIE SYMBOLI

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
•	 Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić, 

czy w zestawie znajdują się wszystkie części. 
•	 Elementy produktu mogą mieć ostre krawędzie. 

Należy zachować ostrożność. Niebezpieczeństwo 
zranienia.

•	 Substancje chemiczne powodujące korozję należy 
trzymać z dala od produktu.

•	 Podczas montażu należy nosić rękawice.
•	 Zamontuj urządzenie na równej powierzchni.
•	 Nie używać produktu, jesli jest uszkodzony.

CZ

Před použitím výrobku se seznamte s 
návodem.

Aby nedošlo ke zranění, doporučujeme při 
montáži pracovní rukavice.

POZNÁMKA! Obrázky v tomto návodu jsou 
pouze ilustrační a v některých detailech se od 
skutečného vzhledu výrobku mohou lišit.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ  
•	 Před zahájením montáže zkontrolujte, zda jsou 

součástí dodávky všechny díly.
•	 Součásti produktu mohou mít ostré hrany. Buď 

opatrný. Nebezpečí poranění.
•	 Udržujte korozivní chemikálie mimo dosah 

produktu.
•	 Při instalaci používejte rukavice.
•	 Namontujte zařízení na rovný povrch.
•	 Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte jej.

FR

Respectez les consignes du manuel.

Pour éviter les blessures, des gants de travail 
sont recommandés lors de l‘assemblage.

REMARQUE ! Les illustrations contenues dans le 
présent manuel sont fournies à titre explicatif. 
Votre appareil peut ne pas être identique.

EXPLICATION DES SYMBOLES

PRÉCAUTIONS 
•	 Avant de commencer l'assemblage, vérifiez si 

toutes les pièces sont incluses.
•	 Les composants du produit peuvent présenter 

des arêtes vives. Sois prudent. Risque de blessure.
•	 Gardez les produits chimiques corrosifs à l'écart 

du produit.
•	 Portez des gants lors de l'installation.
•	 Montez l'appareil sur une surface plane.
•	 N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
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Leggere attentamente le istruzioni.

Per evitare lesioni, si consigliano guanti da 
lavoro durante il montaggio.

AVVERTENZA! Le immagini contenute in 
questo manuale sono puramente indicative e 
potrebbero differire dal prodotto.

DETTAGLI TECNICI

IT

PRECAUZIONI 
•	 Prima di iniziare il montaggio, controlla se tutte le 

parti sono incluse.
•	 I componenti del prodotto possono presentare 

spigoli vivi. Stai attento. Pericolo di lesioni.
•	 Tenere le sostanze chimiche corrosive lontano dal 

prodotto.
•	 Indossare guanti durante l'installazione.
•	 Montare il dispositivo su una superficie piana.
•	 Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.

ES

Respetar las instrucciones de uso.

Para evitar lesiones, se recomienda usar 
guantes de trabajo durante el montaje.

¡ADVERTENCIA! En este manual se incluyen fotos 
ilustrativas que podrían no coincidir exactamente 
con la apariencia real del dispositivo.

Használat előtt olvassa el a használati 
útmutatót.

A sérülések elkerülése érdekében az 
összeszerelés során munkakesztyű viselése 
javasolt.

VIGYÁZAT! A használati utasítás illusztrációi 
szemléltető jellegűek és bizonyos részletekben 
eltérhetnek a tényleges terméktől.

DATOS TÉCNICOS

SZIMBÓLUMMAGYARÁZAT

PRECAUCIONES
•	 Antes de comenzar el montaje, compruebe si 

todas las piezas están incluidas.
•	 Los componentes del producto pueden tener 

bordes afilados. Ten cuidado. Peligro de lesiones.
•	 Mantenga los productos químicos corrosivos 

alejados del producto.
•	 Use guantes durante la instalación.
•	 Monte el dispositivo sobre una superficie plana.
•	 No utilice el producto si está dañado.

HU

ÓVINTÉZKEDÉSEK
•	 Az összeszerelés megkezdése előtt ellenőrizze, 

hogy minden alkatrész megvan-e.
•	 A termék alkatrészeinek éles szélei lehetnek. Légy 

óvatos. Sérülésveszély.
•	 A maró hatású vegyszereket tartsa távol a 

terméktől.
•	 A telepítés során viseljen kesztyűt.
•	 Szerelje fel a készüléket sima felületre.
•	 Ne használja a terméket, ha az sérült.

DA

Læs denne brugsanvisning før du tager 
produktet i brug.

For at undgå skader anbefales 
arbejdshandsker under montering.

OBS! Illustrationerne i denne betjeningsvejledning 
er kun til reference og kan i nogle detaljer afvige 
fra det faktiske produkt.

SYMBOLBESKRIVELSE

FORHOLDSREGLER
•	 Inden monteringen påbegyndes, skal du 

kontrollere, om alle dele er inkluderet.
•	 Produktkomponenter kan have skarpe kanter. 

Vær forsigtig. Fare for kvæstelser.
•	 Hold ætsende kemikalier væk fra produktet.
•	 Bær handsker under installationen.
•	 Monter enheden på en flad overflade.
•	 Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

LISTE DER TEILE | PARTS LIST | LISTA CZĘŚCI | SEZNAM DÍLŮ | LISTE DES PIECES | ELENCO DELLE PARTI
LISTA DE PIEZAS | ALKATRÉSZEK LISTÁJA | LISTE OVER DELE

DE Teile
EN Parts
PL Części

CZ Díly
FR Les pièces

IT Parti
ES Partes

HU Alkatrészek
DA Dele

DE Nummer
EN Number
PL Numer
CZ Číslo

FR Nombre
IT Numero
ES Número
HU Szám

DA Nummer

DE Menge
EN Quantity.

PL Ilość
CZ Množství
FR Quantité
IT Quantità
ES Cantidad

HU Mennyiség
DA Antal

8 2

9L 1

9R 1

10 2

11 4

B1 1
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C1 2

B2 1

P1 2

P2 2

P3 1

P4 1

GC 4

M6 34

M6 26

M12 2
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INSTALLATION | ASSEMBLY | MONTAŻ | INSTALACE | INSTALLATION | INSTALLAZIONE | INSTALACIÓN
TELEPÍTÉS | INSTALLATION DE EN PL CZ FR IT ES HU DA

Teile Parts Części Díly Les pièces Parti Partes Alkatrészek Dele

Nummer No. Numer Číslo Nombre Numero Número Szám Nummer

Menge Qty. Ilość Množství Quantité Quantità Cantidad Mennyiség Antal
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NOTES/NOTIZEN



Our customers‘ satisfaction is our main goal!
Please contact us with questions AT:

Unser Hauptziel ist die Zufiredenheit unserer Kunden!
bei fragen kontaktieren Sie uns bitte unter:

Naszym głównym celem jest satysfakcja klientów
W przypadku pytań prosimy o kontakt z przedstawicielem w danym kraju:

Naším hlavním cílem je spokojenost našich zákazníků!
V případě otázek nás prosím kontaktujte na:

Notre but premier est votre satisfaction!
pour toute question, contactez nous sur: 

Nuestro objetivo principal es la satisfacción de nuestros clientes!
si tiene preguntas, por favor pónganse en contacto con nostros en:

I nostro principale obiettivo è la soddisfazione dei nostri clienti!
per eventuali domande per favore, ci contattino sotto:

Fő célunk, hogy az ügyfeleink elégedettek legyenek, kérdés esetén, 
kérjük vegye fel az adott ország képviselőjével kapcsolatot:

Vores hovedmål er kundetilfredshed, hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte 
repræsentanten i dit land:

expondo.com

CONTACT
expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com


